
Va'eira: Haftarah

ÎäÍÉŒ
[Ezekiel]

:25(28)Èà¾ øÇîÂàHÉãéÈ̄ðÀéä¿ äÄåF‚Ç÷F‚B éAÄöÎúÆàúéÅ̄‚ÀÑÄéHÈøì«Åà

ÎïÄîÍÈäÇòG íéÄYÂàø̄ÆÐÈðÉ̄ô†öí½ÈáFåÀ÷ÄðÀÐ°Ç„éÄœí±ÈáFìéÅòéÅ̄ðÇä×ƒí²Äé
FåÍÈéFÐG †áÎìÇòHÀãÇàÈîí½ÈúÂàø°ÆÐÈð±ÇúéÄœFìÀáÇòé°Ä„FìÇéÂòÏáÉ ß÷Få:26ÍÈéFÐ†̄á

Èòé¾Æì¾ ÈäÈì¿Æá¿ çÇè†Èá†µðÈáG íéÄœFåÍÈðFè†̄òFëHÈøíé½ÄîFåÍÈéFÐ†±áÈì²ÆáçÇè
Ç‚Âò×ÑéǞúFÐÈôíé«ÄèF‚ì¬ÉëÇäàÈÒíéµÄèÉàG íÈúÄîF“éǞá×áí½ÈúFåÈ̄éHFã†½òéÄ̧Œ

Âàé°ÄðÀéää±ÈåÁàØéÅäÏíßÆäÇ‚:1(29)ÈÒG äÈðÈäÂòÄÑúé½HÄøÈ‚ÂòÄÑé¹HÄøÀÐÄ‚íé°Åð
Èòø±ÈÑÇì²ÉçÐHÆãÈää°ÈéHFãÎøÇáÀéää±ÈåÅàé°ÇìàÅìÏøßÉîÎïÆ‚:2Èàí¹HÈãíéǞÑ

È–é½ÆðÕÎìÇòHÀøÇ–ä±ÉòǢîÔÆìÀöÄî²HÈøíÄéFåÄäÈ’àÅ̄áÈòåé½ÈìFåÎìÇòÀöÄî±HÇøíÄéËŒÏ…ßÈZ

Ç„:3ø¬Å‚FåÈàHÀøÇî}ÈœÎäÍÉŒÈàB øAÇîÂàHÉãéÈ̄ðÀéää«ÄåÄäFðéµÄðÈòéGÆìG ÕHÀøÇ–ǟÉò
ÍÆîÎÔÆìÀöÄî½HÇøíÄéÇäÇœG íéÄ’ÇäÈƒì×½ãÈäHÉøõ±ÅáF‚Ô×̄úFéÉàåé²HÈøÂàø°ÆÐÈàø̧Çî

é°ÄìFéÉàé±HÄøÇåÂàé°ÄðÂòéÄÑßÄúÏéÄðFå:4ÈðÇúéµÄœÇçÄçíéÄŠÇçG íéÄçÀìÄ‚Èçé½ÆéÕFåHÀãÄäÀ÷Ç‚é°Äœ
HFãÎúÇâFéÉàé±HÆøÕF‚ÀÑ Ç÷F÷ÉÑé²ÆúÕFåÇäÂòéÄìéGÄúG ÕÄîÔ×̄œFéÉàé½HÆøÕFåG úÅà

ÎìEŒF„ú̄ÇâFéÉàé½HÆøÕF‚ÀÑ Ç÷F÷ÉÑé±ÆúÕHÀãÄœÏ÷ßÈ‚Àð†:5ÀÐÇèéǞœÕÇäHÀãÄY«È‚äHÈø
×àFúG ÕFåG úÅàÎìEŒF„ú̄ÇâFéÉàé½HÆøÕÎìÇòF–éµÅðÇäÈÓG äHÆãÄœì×½–à°Ø

ÅúÈàó±ÅñFåàØ̄ÄúÈ™õ²ÅáFìÇçú°ÇŠÈäȨ̀àõHÆøÀì†ó×°òÇäÈÒ±ÇîíÄéFðÇúé°ÄœÕ
FìÀëEàÏäßÈìFå:6ÍÈéHFãG †òÎìEŒÉéFÐéÅ̄áÀöÄî½HÇøíÄéé±ÄŒÂàéǞðÀéää²Èå»ÇéïÇòÁä×éí̧Èú

ÀÐÄî°ÆòúÆðÈ÷ä±ÆðFìúé°ÅáÀÑÄéHÈøÏìßÅàF‚:7ÀôEúí¬ÈÑF‚µÕFáÇëF–ÕÇáG óÇŒÅœõ×½ø

†ÈáÀò Ç÷°ÈœÈìí±ÆäÎìEŒÈŒó²ÅúÀá†ÍÄäÈÒÂòíµÈðÈòéGÆìG ÕÄœÈÒø½ÅáFåÇäÂòHÀãÇî°ÈœÈìí±Æä
ÎìEŒÀúEîßÈðÏíÄéÈì:8ï«ÅëäµÉŒÈàG øÇîÂàHÉãéÈ̄ðÀéää½ÄåÄäFðéÄ̧ðÅîàé°ÄáÈò±ÇìÔÄé

(28)25: Thus says the Lord God: When I shall have

gathered the house of Yisrael

from the peoples among whom they are scattered,

and shall be sanctified in them in the sight of the

nations,

then shall they dwell in their land which I gave to

My servant Yaakov. 26: They shall dwell securely

therein;

and they shall build houses, and plant vineyards,

and shall dwell securely,

when I have executed judgments on all those who

plunder them from round about them; and they

shall know that I am the LORD their God.

(29)1: In the tenth year, in the tenth month, in the

twelfth day of the month,

the word of the LORD came to me, saying, 2: Son

of man, set your face

against Pharaoh king of Egypt, and prophesy

against him, and against all Egypt;

3: speak, and say, Thus says the Lord God: Behold,

I am against you, Pharaoh king of Egypt,

the great crocodile that lies in the midst of his

rivers, that has said, My river is my own, and I have

made it for myself.

4: I will put hooks in your jaws, and I will cause the

fish of your rivers to stick to your scales;

and I will bring you up out of the midst of your

rivers, with all the fish of your rivers

which stick to your scales. 5: I will cast you forth

into the wilderness,

you and all the fish of your rivers: you shall fall on

the open field; you shall not be brought together,

nor gathered;

I have given you for food to the animals of the

earth and to the birds of the sky.

6: All the inhabitants of Egypt shall know that I am

the LORD, because they have been a staff of reed

to the house of Yisrael.

7: When they took hold of you by the hand, you

did break,

and did tear all their shoulders; and when they

leaned on you, you broke, and made all their loins

to be at a stand.

8: Therefore thus says the Lord God: Behold, I will

bring a sword on you,
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²ÈçáHÆøFåÀëÄäHÇøé°ÄœÄîÔ±ÅYÈàí°HÈãÀá†ÅäÏäßÈîFå:9ÍÈäFéäµÈúÍÆàÎõHÆøÀöÄîGHÇøG íÄé

ÀÐÄìÈîǟÈîFåHÀøEçä½È‚FåÍÈéHFã†±òÎéÍÄŒÂàéǞðÀéää²Èå»ÇéïÇòÈàø̧ÇîFéø°Éàé±ÄìÇåÂàé°Äð
ÈòéßÄÑÏéÄúÈì:10ïÅ̧ëÄäFðé°ÄðÅàé±ÆìÕFåÎìÆàFéÉàé²HÆøÕFåÈðÇúé®ÄœÎúÆàǢàõHÆø

ÀöÄî«HÇøíÄéFìHÀøEçG ú×áÉ̄çáHÆøFÐÈîä½ÈîÄîÀâÄYì°É„FñÅåä±ÅðFåÎãÇòFƒì†°á
ÏÐ†ßŒàµØ:11ÇúÂòÎøEáG …È‚H̄ÆøìÆâÈàí½HÈãFå°HÆøìÆâF‚Åää±ÈîàØ̄ÇúÂòÎøEá…²È‚

Fåà°ØÅúá±ÅÐHÀøÇàÈ‚íé°ÄòÈÐÏäßÈðFå:12ÈðÇúéǞœÎúÆàǼà´ õHÆøÀöÄî¬HÇøíÄéFÐÈîä}Èî

F‚B Ô×AúÂàHÈøú×̄öFðÇÐú×«YFåÈòéGHÆøG ÈäF‚Ô×¬úÈòíéµHÄøÍÈîÃçHÈøG ú×áÀäÍÄœéǢéÚ
FÐÈîä½ÈîHÀøÇàÈ‚íé±ÄòÈÐä²ÈðÇåÂäÄôÉöéµÄúÎúÆàÀöÄîGHÇøG íÄéÇ‚×ƒí½ÄéÍFåÅæéHÄøíé±Äú

È‚ÂàHÈøÏú×ßöéÄ̧Œ:13ä°ÉŒÈàø±ÇîÂàHÉãéÈ̄ðÀéää²ÄåÄîõ ®Å™HÀøÇàÈ‚íéµÄòÈÐG äÈð
ÂàÇ÷ȭÅ‚ÎúÆàÀöÄî½HÇøíÄéÎïÄîÈäÇòíé±ÄYÂàÎøÆÐÈð°Éô†ößÈÐÏäÈYFå:14ÀáÇÐG éÄœ

ÎúÆàFÐú†̄áÀöÄî½HÇøíÄéÇåÂäÄÐÉáéµÄúÉàG íÈúǢàõHÆøÀúÇ–ñ×½øÎìÇò±ÆàõHÆø
Fî†ÍëHÈøí²ÈúFå°Èä†éí±ÈÐÀîÇîÈìä°ÈëFÐÈôÏäßÈìÎïÄî:15ÇäÀîÇYÈìG ú×ëÀäÄœǟÆé

FÐÈôä½ÈìFåÎàÍØÀúÄúÇðà°ÅÓã×±òÎìÇòÇä×ƒí²ÄéFåÀî¬ÄäÀèÇòíé½ÄœFìÀìÄáé±ÄœHFøú×°ã

Ç‚×ƒÏíßÄéFå:16àØ̄ÀäÍÄéÎäÆé´ ã×òFìúé¬ÅáÀÑÄéHÈøìµÅàFìÀáÄîG çÈèÀæÇîøéǞŒÈòï½Éå
ÀôÄ‚×ðí±ÈúÇàÂçéHÅøí²ÆäFåÈ̄éHFã†½òé°ÄŒÂàé±ÄðÂàHÉãé°ÈðÀéäÏäßÄåÀéÇå:17é«ÄäF‚ÀÑÆòíéµHÄø

ÈåGÆÐG òÇáÈÐä½ÈðÍÈ‚àHÄøï×±ÐF‚Æàã̄ÈçÇì²ÉçÐHÆãÈää°ÈéHFãÎøÇáÀéää±ÈåÅàé°Çì
àÅìÏøßÉîÎïÆ‚:18Èàí«HÈãFð†áHÀãÇëàHÆøø̄Ç̃ÍÆîÎÔÆìÈ‚³ì³ÆáÆäÁòãé¬ÄáÎúÆàéÅç×}ì

ÂòÉáäµHÈãFâ×ãG äÈìÎìÆàø½ÉöÎìEŒÐàH̄ÉøÀ÷Ëîç½HÈøFåÎìEëÈŒó±ÅúFî†øä²Èè
Få³ÈÑø³ÈëÎàØ¬ÈääÈé×µìÀì†éÅçG ×ìÄîø½É̃ÎìÇòÈäÂòÉáä±HÈãÂàÎøÆÐÈòã°Çá

ÈòéßÆìÏ ÈäÈì:19ï«ÅëäµÉŒÈàG øÇîÂàHÉãéÈ̄ðÀéää½ÄåÄäFðé°ÄðÉðïÅ̧úÀðÄì†áHÀãÇëàHÆøø°Ç̃
ÍÆîÎÔÆìÈ‚ì±ÆáÎúÆàǢàõHÆøÀöÄî²HÈøíÄéFåÈðà¬ÈÑÂäÉî…}ÈðFåÈÐìµÇìFÐÈìG …Èì†ÈáǣÇæ

and will cut off from you man and animal. 9: The

land of Egypt shall be a desolation and a waste;

and they shall know that I am the LORD. Because

he has said, The river is mine, and I have made it;

10: therefore, behold, I am against you, and

against your rivers, and I will make the land of

Egypt

an utter waste and desolation, from the tower of

Seveneh even to the border of Cush.

11: No foot of man shall pass through it, nor foot

of animal shall pass through it,

neither shall it be inhabited forty years. 12: I will

make the land of Egypt a desolation

in the midst of the countries that are desolate; and

her cities among the cities that are laid waste shall

be a desolation

forty years; and I will scatter the Egyptians among

the nations, and will disperse them through the

countries.

13: For thus says the Lord God: At the end of forty

years will I gather the Egyptians

from the peoples where they were scattered; 14:

and I will bring back the captivity of Egypt,

and will cause them to return into the land of

Pathros, into the land of their birth;

and they shall be there a lowly kingdom. 15: It

shall be the lowliest of the kingdoms;

neither shall it any more lift itself up above the

nations: and I will diminish them, that they shall no

more rule over the nations.

16: It shall be no more the confidence of the house

of Yisrael, bringing iniquity to memory,

when they turn to follow after them: and they shall

know that I am the Lord God. 17: It came to pass

in the twenty-seventh year,

in the first month, in the first day of the month, the

word of the LORD came to me, saying,

18: Son of man, Nevukhadretzar king of Bavel

caused his army to serve

a great work against Tzor: every head was made

bald, and every shoulder was worn;

yet had he no wages, nor his army, from Tzor, for

the service that he had worked against it.

19: Therefore thus says the Lord God: Behold, I will

give the land of Egypt to Nevukhadretzar king of

Bavel;

and he shall carry off her multitude, and take her

spoil, and take her plunder;
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Ä‚…½È‡FåÍÈäFéä°ÈúÈÑø±ÈëFìéÅçÏ×ßìF–:20ËòÈZG ×úÂàÎøÆÐÈ̄òãÇá…½È‚Èð°ÇúéÄœ×±ì
ÎúÆàǢàõHÆøÀöÄî²HÈøíÄéÂàG øÆÐÈ̄ò†Ñé½ÄìFðí±ËàÂàHÉãé°ÈðÀéäÏäßÄåÇ‚:21í×̄Š

Çäà†«äÀöÇàéµÄîÇçGÆ÷G ïHÆøFìúéÅ̄áÀÑÄéHÈøì½ÅàÀì†Õ̧Æàï°ÅœÀúÄ–Îï×Íçä±Æ–
F‚×úí²ÈëFåÍÈéHFã†±òÎéÄŒÂàé°ÄðÀéä

and it shall be the wages for his army. 20: As his

recompense for which he served I have given him

the land of Egypt,

because of what they did to Me, says the Lord

God. 21: In that day

will I cause a horn to bud forth to the house of

Yisrael, and I will give you confident speech in the

midst of them;

and they shall know that I am the LORD.
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ÏäßÈå


